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A Portfolio Of Poems In Translation 

A Woman Ignored (fiction): ULALUME GONZALEZ DE LEON, trans. Peter B. Nonack 
Accidental (poem): MARY SHUMWAY 

The Age (poem): OSIP MANDELSTAM, trans. Marianne Andrea 

AGUILAR, RICARDO: Genesis of teponaxtle (poem) 

Ambrosio Ceniza (fiction): MIGUEL MENDEZ, trans. Leland H. Chambers 
Anaya’ Tortuga (rev. art.): ARMANDO MIGUELEZ 

Andrea, Marianne, trans.; OSIP MANDELSTAM: The Age (poem) 
ANONYMOUS: Dornava Palace (poem), trans. William McLaughlin 

Ant (poem): AMELIA BIAGIONE, trans. Melanie Bowman 

The Ants Clasp Hands (poem): JAIME SABINES, trans. Naomi Lindstrom 
ARENAS, BRAULIO: Heart (poem), trans. Mary Crow 

Around An August Silence (poem): RACHEL HADAS 

ASPER, DOUG: You close your eyes for a moment (poem) 

Audre Lorde: Interview: KARLA M. HAMMOND 

BALL, HUGO: Grand Hotel Metaphysic (fiction), trans. Brian Harris 

Barnstone, Willis, trans.; JORGE LUIS BORGES: My Books (poem) 

Barnstone, Willis, trans.; JORGE LUIS BORGES: The Nightingale (poem) 
Barnstone, Willis, trans.; JORGE LUIS BORGES: That Nothing Is Known (poem) 
Bazaar (poem): AUDRE LORDE 

BERRY, JOHN: “I” (fiction) 

Between Ourselves (poem): AUDRE LORDE 

BIAGIONE, AMELIA: Ant (poem), trans. Melanie Bowman 

BLACKMON, WILL D.: Gielguds Gielgud (rev. art.) 

BOBROWSKI, JOHANNES: Plain (poem), trans. Juliette Victor-Rood 
BOBROWSKI, JOHANNES: Tale (poem), trans. Juliette Victor-Rood 
BOBROWSKI, JOHANNES: Unsaid (poem), trans. Juliette Victor-Rood 
BOBROWSKI, JOHANNES: The Wanderer (poem), trans. Juliette Victor-Rood 
BORGES, JORGE J.UIS: My Books (poem), trans. Willis Barnstone 

BORGES, JORGE LUIS: The Nightingale (poem), trans. Willis Barnstone 
BORGES, JORGE LUIS: That Nothing Is Known (poem), trans. Willis Barnstone 
BORNSTEIN, MIRIAM: La Chicana: The Mexican-American Woman (rev. art.) 
BORNSTEIN, MIRIAM: The Voice Of The Chicana In Poetry 

Bottle, Net, Truth, Revolution, Terrorism, Philosophy (interview): GIANNI VATTIMO, 
trans. Thomas J. Harrison 

Bowie, Robert, trans.; IVAN BUNIN: The Hare (fiction) 

Bowie, Robert, trans.; VAN BUNIN: Temir-Aksak-Khan (fiction) 

Bowman, Melanie, trans.; AMELIA BIAGIONE: Ant (poem) 

Bowman, Melanie, trans.; SILVINA OCAMPO: Xerxes’ Plane-tree (poem) 

Boyer, Patsy, and Mary Crow, trans.; IDEA VILARINO: To Pass (poem) 
BRUCE-NOVOA: Righting The Oral Tradition 

Building With Her Own Hands Her Own Mythology (rev. art.): MARTHA HALL 
BUNIN, IVAN: The Hare (fiction), trans. Robert Bowie 

BUNIN, IVAN: Temir-Aksak-Khan (fiction), trans. Robert Bowie 

BURCIAGA, JOSE ANTONIO: For Emmy (poem) 

The Buried One (poem): MANUEL DEL CABRAL, trans. Donald D. Walsh 
Carls, Alice-Catherine, trans.; JANUSZ LALEWICZ: The Problem Of Imitation In Literary 
Communication With An Emphasis On “Formal Mimetism” 

CARTER, JUDITH: Euterpe (poem) 

CARTER, JUDITH: Head Lines (poem) 

CHAMBERLAIN, KAREN: Yerokastrinos (poem) 

Chambers, Leland H., trans.; MIGUEL MENDEZ: Ambrosio Ceniza (fiction) 
Chambers, Leland H., trans.; RAMIRO VALDEZ: Cornered (poem) 

Chambers, Leland H., trans.; RAMIRO VALDEZ: Stones (poem) 

CHAPMAN, GERALD: Imagination And The Great Divide (rev. art.) 

Chicano Authors Interviewed (rev. art.): DON SCHMIDT 

The Chicano Novel And The North American Narrative Of Survival: JOE RODRIGUEZ 
122 Chicanos: A Review Essay (rev. art.): OSCAR U. SOMOZA 
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Chorus (poem): AUDRE LORDE 

CLARKE, TERENCE: Seisures (poem) 

Coal Miners And Other People (poem): ERIC HORSTING 

The Cocks Of Attica (fiction): WOLFGANG HILDESHEIMER, trans. Eveline L. Kanes 
The Confident Lovers (fiction): WILLIAM PEDEN 

Contact Lenses (poem): AUDRE LORDE 

Contemporary (poem): MICHAEL RECK 

Cornered (poem): RAMIRO VALDEZ, trans. Leland H. Chambers 

CSOORI, SANDOR: On The Third Day (poem), trans. Nicholas Kolumban 
Crow, Mary, trans.; BRAULIO ARENAS: Heart (poem) 

Crow, Mary, trans; CARLOS LATORRE: To-Be-America (poem) 

Crow, Mary, and Patsy Boyer, trans.; IDEA VILARINO: To Pass (poem) 

DE SENA, JORGE: On Nudity (poem), trans. Alexis Levitin 

DE SENA, JORGE: Origin Of Epic Poetry (poem), trans. Alexis Levitin 

DE SENA, JORGE: Thanksgiving (poem), trans. Alexis Levitin 

DE SENA, JORGE: To Piaf (poem), trans. Alexis Levitin 

Death Of A Maiden Aunt (poem): J. B. GOODENOUGH 

DE ORTEGO Y GASCA, FELIPE: The Quetzal And The Phoenix 

DEL CABRAL, MANUEL: The Buried One (poem), trans. Donald D. Walsh 
DEL CABRAL, MANUEL: To A Newborn Child (poem), trans. Donald D. Walsh 
DEL PINO, SALVADOR RODRIGUEZ: One Day . . . After Hes Gone (fiction) 
Deudon, Eric H., trans.; CLAUDE SEIGNOLLE: A Dog Story (fiction) 

“The Divine Breath Of Irony” (rev. art.): DOUGLAS WILSON 

A Dog Story (fiction): CLAUDE SEIGNOLLE, trans. Eric H. Deudon 

Dornava Palace (poem): ANONYMOUS, trans. William McLaughlin 

Early Gifts (poem): J. B. GOODENOUGH 

EATON, CHARLES EDWARD: The Fan (poem) 

EDER, DORIS L.: A Refusal To Mourn . . . (rev. art.) 

EFRON, ART: The Problem Of Don Quixotes Rage 

Elegy For Michael, A Friend, Killed In His Car (poem): JOSEPH HUTCHISON 
The Endless Calculus Of Critical Language: SUSAN HAWKINS MILLER 
Eroticism, Mysticism, And Surgery In The Writings Of Richard Selzer: ENID RHODES PESCHEL 
Erster Brief (poem): MELITA SCHAUM 

Euterpe (poem): JUDITH CARTER 

Evasions in Frankness: Wilsons The Thirties (rev. art.): BRIAN GALLAGHER 
The Evening News (poem): AUDRE LORDE 

Factory Streets By Day (poem): PAUL ZECH, trans. James Liddy and Ruth Schwertfeger 
Fairy Tales (poem): MARJORIE A. MYERS 

The Fan (poem): CHARLES EDWARD EATON 

Folklorist (fiction): CHARLES STUBBLEFIELD 

For Celia (poem): MARINA RIVERA 

For Celia (poem): MARINA RIVERA 

For Celia (poem): MARINA RIVERA 

For Emmy (poem): JOSE ANTONIO BURCIAGA 

Fragment (found while walking seaward near Donegal Bay) (poem): MARY SHUMWAY 
GALLAGHER, BRIAN: Evasions in Frankness: Wilson’ The Thirties (rev. art.) 
GAMBOA, REYMUNDO: Going Down (fiction) 

GARCIA, J. MALCOLM: Not Quite Like A ‘Train (fiction) 

Genesis of teponaxtle (poem): RICARDO AGUILAR 

George, Emery, trans; AGNES GERGELY: Magdalene (poem) 

George, Emery, trans; GYULA ILLYES: In Venice (poem) 

GERGELY, AGNES: Magdalene (poem), trans. Emery George 

Gielgud’ Gielgud (rev. art.): WILL D. BLACKMON 

GLUSMAN, JOHN A.: The Modern Temper (rev. art.) 

GODINEZ, ART: Slight Victory (poem) 

Going Down (fiction): REY MUNDO GAMBOA 

GONZALEZ DE LEON, ULALUME: A Woman Ignored (fiction), trans. Peter B. Nonack 
GONZALEZ, GENARO: Too Much His Father’ Son (fiction) 

GONZALEZ, RAY: How Far Back? (poem) 

GONZALEZ, RAY: Someone (poem) 

GONZALEZ, RAY: Through The Creek, Cloride, New Mexico (poem) 
GOODENOUGH, J. B.: Death Of A Maiden Aunt (poem) 

GOODENOUGH, J. B.: Early Gifts (poem) 

Gilroy, James P., trans; LOUISE DE VILMORIN: Mazurka (poem) 

Gilroy, James P., trans.; LOUISE DE VILMORIN: Postlude: Polonaise (poem) 
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Grand Hotel Metaphysic (fiction): HUGO BALL, trans. Brian Harris 

HADAS, RACHEL: Around An August Silence (poem) 

HADAS, RACHEL: Honeymoon (poem) 

HADAS, RACHEL: Island Noons (poem) 

HADAS, RACHEL: Island Self (poem) 

HADAS, RACHEL: Kaleidoscope (poem) 

HADAS, RACHEL: Triptych (poem) 

HALL, MARTHA: Building With Her Own Hands Her Own Mythology (rev. art.) 

Harris, Brian, trans.; HUGO BALL: Grand Hotel Metaphysic (fiction) 

HARRIS, BRIAN: Sentence (poem) 

HARRIS, BRIAN: The thought of it (poem) 

Harrison, Thomas J., trans; GIANNI VATTIMO: Bottle, Net, Truth, Revolution, Terrorism, 
Philosophy (interview) 

HAMMOND, KARLA M.: Audre Lorde: Interview 

The Hare (fiction): IVAN BUNIN, trans. Robert Bowie 

Head Lines (poem): JUDITH CARTER 

Heart (poem): BRAULIO ARENAS, trans. Mary Crow 

Here And Now, Years Later (poem): MARGOT TREITEL 

HERRERA, JUAN FELIPE: The Waiters (poem) 

HILDESHEIMER, WOLFGANG: The Cocks Of Attica (fiction), trans. Eveline L. Kanes 
HINER, JAMES: Theres No Man Speaks Better Welsh 

Holding Together (poem): NANCE VAN WINCKEL 

Honeymoon (poem): RACHEL HADAS 

HORSTING, ERIC: Coal Miners And Other People (poem) 

HOUGHTON, TIM: Legend Of The Black Gods (poem) 

HOUGHTON, TIM: Those Who Were Left (poem) 

How Far Back? (poem): RAY GONZALEZ 

HUTCHISON, JOSEPH: Elegy For Michael, A Friend, Killed In His Car (poem) 

“I” (fiction): JOHN BERRY 

ILLYES, GYULA: In Venice (poem), trans. Emery George 

Imagination And The Great Divide (rev. art.): GERALD CHAPMAN 

In Venice (poem): GYULA ILLYES, trans. Emery George 

In Search Of Aztlan: LUIS LEAL, trans. Gladys Leal 

Island Noons (poem): RACHEL HADAS 

Island Self (poem): RACHEL HADAS 

Jane Street, Number 84 (poem): MARGOT TREITEL 

José Vasconcelos: Thought And Ideology In The Chicano Literary Arts: CARMEN SALAZAR PARR 
Kaleidoscope (poem): RACHEL HADAS 

Kanes, Eveline L., trans.; WOLFGANG HILDESHEIMER: The Cocks Of Attica (fiction) 
KEATS, ELEANOR: Playing Chess (poem) 

KIRSCH, SARAH: Letter (poem), trans. Wayne Kvam 

KIRSCH, SARAH: Renting A Small Room (poem), trans. Wayne Kvam 

KIRSCH, SARAH: The Rest Of The String (poem), trans. Wayne Kvam 

Kolumban, Nicholas, trans.; SANDOR CSOORI: On The Third Day (poem) 

Kolumban, Nicholas, trans.; AGNES NEMES NAGY: Trees (poem) 

Kvam, Wayne, trans.; SARAH KIRSCH: Letter (poem) 

Kvam, Wayne, trans.; SARAH KIRSCH: Renting A Small Room (poem) 

Kvam, Wayne, trans.; SARAH KIRSCH: The Rest Of The String (poem) 

La Chicana: The Mexican-American Woman (rev. art.): MIRIAM BORNSTEIN 
LALEWICZ, JANUSZ: The Problem Of Imitation In Literary Communication With An Emphasis 
On “Formal Mimetism,” trans. Alice-Catherine Carls 

LARREA, JUAN: A Color Used To Call Him Juan (To The Memory Of Juan Gris) (poem), 
trans. Ana Waisman 

LARREA, JUAN: Occupied (poem), trans. Ana Waisman 

LARREA, JUAN: Provisional Spring (poem), trans. Ana Waisman 
LASKER-SCHULER, ELSE: To God (poem), trans. James Liddy and Ruth Schwertfeger 
LATORRE, CARLOS: To-Be-America (poem), trans. Mary Crow 

Leal, Gladys, trans.; LUIS LEAL: In Search Of Aztlan 

LEAL, LUIS: In Search Of Aztlan, trans. Gladys Leal 

Legend Of The Black Gods (poem): TIM HOUGHTON 

LEIVA, ANGEL: Seasons (poem), trans. Carolyne Wright 

LEIVA, ANGEL: Zone (poem), trans. Carolyne Wright 

Letter (poem): SARAH KIRSCH, trans. Wayne Kvam 

Levitin, Alexis, trans.; JORCE DE SENA: On Nudity (poem) 
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Levitin, Alexis, trans.; JORGE DE SENA: Origin Of Epic Poetry (poem) 

Levitin, Alexis, trans.; JORGE DE SENA: Thanksgiving (poem) 

Levitin, Alexis, trans.; JORGE DE SENA: To Piaf (poem) 

Liddy, James, and Ruth Schwertfeger, trans.; PAUL ZECH: Factory Streets By Day (poem) 
Liddy, James, and Ruth Schwertfeger, trans.; ELSE LASKER-SCHULER: To God (poem) 
Lindstrom, Naomi, trans.; JAIME SABINES: The Ants Clasp Hands (poem) 

Lindstrom, Naomi, trans.; JAIME SABINES: They Get Me In The Head (poem) 
LORDE, AUDRE: Bazaar (poem) 

LORDE, AUDRE: Between Ourselves (poem) 

LORDE, AUDRE: Chorus (poem) 

LORDE, AUDRE: Contact Lenses (poem) 

LORDE, AUDRE: The Evening News (poem) 

LORDE, AUDRE: Six Poems 

LORDE, AUDRE: Timepiece (poem) 

McLaughlin, William, trans; ANONYMOUS: Dornava Palace (poem) 

Magdalene (poem): AGNES GERGELY, trans. Emery George 

MALLON, THOMAS: Truman Capote: “I eventually developed a style” (rev. art.) 
MANDELSTAM, OSIP: The Age (poem), trans. Marianne Andrea 

Mazurka (poem): LOUISE DE VILMORIN, trans. James P. Gilroy 

MENDEZ, MIGUEL: Ambrosio Ceniza (fiction), trans. Leland H. Chambers 

MERI, VEIJO: Selecting A Play (fiction), trans. Inkeri Vaananen-Jensen with K. Borje Vahamaki 
MIGUELEZ, ARMANDO: Anaya’ Tortuga (rev. art.) 

MILLER, SUSAN HAWKINS: The Endless Calculus Of Critical Language 

Mobile (poem): MARJORIE WELISH 

The Modern Temper (rev. art.): JOHN A. GLUSMAN 

Morning After (poem): MARY SHUMWAY 

My Books (poem): JORGE LUIS BORGES, trans. Willis Barnstone 

MYERS, MARJORIE A.: Fairy Tales (poem) 

NAGY, AGNES NEMES: Trees (poem), trans. Nicholas Kolumban 

The Names Of The Demonstrators And Defectors (poem): MARGOT TREITEL 

The Nightgown (poem): KAREN SWENSON 

The Nightingale (poem): JORGE LUIS BORGES, trans. Willis Barnstone 

Nonack, Peter B., trans.; ULALUME GONZALEZ DE LEON: A Woman Ignored (fiction) 
Not Quite Like A "Train (fiction): J. MALCOLM GARCIA 

OCAMPO, SILVINA: Xerxes’ Plane-tree (poem), trans. Melanie Bowman 

Occupied (poem): JUAN LAnkEA, trans. Ana Waisman 

The Old Presence Francais (poem): MARGOT TREITEL 

On Nudity (poem): JORGE DE SENA, trans. Alexis Levitin 

On The Third Day (poem): SANDOR CSOORI, trans. Nicholas Kolumban 

One Day . . . After Hes Gone (fiction): SALVADOR RODRIGUEZ DEL PINO 

Origin Of Epic Poetry (poem): JORGE DE SENA, trans. Alexis Levitin 

PARR, CARMEN SALAZAR: José Vasconcelos: Thought And Ideology In The Chicano Literary Arts 
Pas De Deux (poem): NANCE VAN WINCKEL 

Pastoral (poem): MARJORIE WELISH 

PEDEN, WILLIAM: The Confident Lovers (fiction) 

PESCHEL, ENID RHODES: Eroticism, Mysticism, And Surgery In The reso Of Richard Selzer 
Plain (poem): JOHANNES BOBROWSKI, trans. Juliette Victor-Rood 

Playing Chess (poem): ELEANOR KEATS 

Postlude: Polonaise (poem): LOUISE DE VILMORIN, trans. James P. Gilroy 

The Problem Of Don Quixotes Rage: ART EFRON 

The Problem Of Imitation In Literary Communication With An Emphasis On “Formal Mimetism”: 
JANUSZ LALEWICZ, trans. Alice-Catherine Carls 

Provisional Spring (poem): JUAN LARREA, trans. Ana Waisman 

The Quetzal And The Phoenix: FELIPE DE ORTEGO Y GASCA 

Reading Stanley Fish (rev. art.): ADENA ROSMARIN 

RECK, MICHAEL: Contemporary (poem) 

Reconstructing Utopia (rev. art.): W. G. REGIER 

Reflections On Poetics: TINO VILLANUEVA 

A Refusal To Mourn . . . (rev. art.): DORIS L. EDER 

REIFLER, SAMUEL: Voss and Fels (fiction) 

REGIER, W. G.: Reconstructing Utopia (rev. art.) 

Renting A Small Room (poem): SARAH KIRSCH, trans. Wayne Kvam 

Resources (poem): BRIAN SWANN 

The Rest Of The String (poem): SARAH KIRSCH, trans. Wayne Kvam 

Righting The Oral Tradition: BRUCE-NOVOA 
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RIVERA, MARINA: For Celia (poem) 

RIVERA, MARINA: For Celia (poem) 

RIVERA, MARINA: For Celia (poem) 

RODRIGUEZ, JOE: The Chicano Novel And The North American Narrative Of Survival 
ROSMARIN, ADENA: Reading Stanley Fish (rev. art.) 

RUEL, SUSAN R.: Save We Souls (fiction) 

SABINES, JAIME: The Ants Clasp Hands (poem), trans. Naomi Lindstrom 

SABINES, JAIME: They Get Me In The Head (poem), trans. Naomi Lindstrom 

Save We Souls (fiction): SUSAN R. RUEL 

SCHAUM, MELITA: Erster Brief (poem) 

SCHAUM, MELITA: Selections From “The Letters” (poems) 

SCHAUM, MELITA: Zweiter Brief (poem) 

Schwertfeger, Ruth, and James Liddy, trans.; PAUL ZECH: Factory Streets By Day (poem) 
Schwertfeger, Ruth, and James Liddy, trans.; ELSE LASKER-SCHULER: To God (poem) 
Seasons (poem): ANGEL LEIVA, trans. Carolyne Wright 

SEIGNOLLE, CLAUDE: A Dog Story (fiction), trans. Eric H. Deudon 

Seisures (poem): TERENCE CLARKE 

Selecting A Play (fiction): VEIJO MERI, trans. Inkeri Vaananen with K. Borge Vahamaki 
Selections From “The Letters” (poems): MELITA SCHAUM 

Sentence (poem): Brian Harris 

SHAFARZEK, SUSAN E.: Theres A Lot Of Maniacs Around Here (fiction) 
SHUMWAY, MARY: Accidental (poem) 

SHUMWAY, MARY: Fragment (found while walking seaward near Donegal Bay) (poem) 
SHUMWAY, MARY: Morning After (poem) 

Six Poems: AUDRE LORDE 

Slight Victory (poem): ART GODINEZ 

Someone (poem): RAY GONZALEZ 

SOMOZA, OSCAR U.: Chicanos: A Review Essay (rev. art.) 

Stones (poem): RAMIRO VALDEZ, trans. Leland H. Chambers 

STUBBLEFIELD, CHARLES: Folklorist (fiction) 

SWANN, BRIAN: Resources (poem) 

SWENSON, KAREN: The Nightgown (poem) 

SWENSON, KAREN: The Transience Of Hands (poem) 

SWENSON, KAREN: What Men And Women Understand (poem) 

Tale (poem): JOHANNES BOBROWSKI, trans. Juliette Victor-Rood 

Temir-Aksak-Khan (fiction): [VAN BUNIN, trans. Robert Bowie 

Thanksgiving (poem): JORGE DE SENA, trans. Alexis Levitin 

That Nothing Is Known (poem): JORGE LUIS BORGES, trans. Willis Barnstone 
Theres A Lot Of Maniacs Around Here (fiction): SUSAN E. SHAFARZEK 

Theres No Man Speaks Better Welsh: JAMES HINER 

They Get Me In The Head (poem): JAIME SABINES, trans. Naomi Lindstrom 

Those Who Were Left (poem): TIM HOUGHTON 

The thought of it (poem): BRIAN HARRIS 

Through The Creek, Cloride, New Mexico (poem): RAY GONZALEZ 

Timepiece (poem): AUDRE LORDE 

To A Newborn Child (poem): MANUEL DEL CABRAL, trans. Donald D. Walsh 
To-Be-America (poem): CARLOS LATORRE, trans. Mary Crow 

To God (poem): ELSE LASKER-SCHULER, trans. James Liddy and Ruth Schwertfeger 
To Piaf (poem): JORGE DE SENA, trans. Alexis Levitin 

To Pass (poem): IDEA VILARINO, trans. Patsy Boyer and Mary Crow 

Too Much His Father’ Son (fiction): GENARO GONZALEZ 

Toucan (fiction): EDWARD ZORENSKY 

The Transience Of Hands (poem): KAREN SWENSON 

Trees (poem): AGNES NEMES NAGY, trans. Nicholas Kolumban 

TREITEL, MARGOT: Here And Now, Years Later (poem) 

TREITEL, MARGOT: Jane Street, Number 84 (poem) 

TREITEL, MARGOT: The Names Of The Demonstrators And Defectors (poem) 
TREITEL, MARGOT: The Old Presence Francais (poem) 

TREITEL, MARGOT: What Happens In Algeria Every Day (poem) 

Triptych (poem): RACHEL HADAS 

Truman Capote: “I eventually developed a style” (rev. art.): THOMAS MALLON 
Unsaid (poem): JOHANNES BOBROWSKI, trans. Juliette Victor-Rood 
Vaananen-Jensen, Inkeri, with K. Borge Vahamaki, trans.; VEIJO MERI: Selecting A Play (fiction) 
Vahamaki, K. Borge, with Inkeri Vaananen-Jensen, trans.; VEIJO MERI: Selecting A Play (fiction) 
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